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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

CONSILIU 

Concluzii ale Consiliului invitând la introducerea identificatorului european de jurisprudență 
(European Case Law Identifier — ECLI) și a unui set minim de metadate uniforme pentru 

jurisprudență 

(2011/C 127/01) 

I. INTRODUCERE 

1. Articolul 67 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene prevede constituirea unui spațiu de 
libertate, securitate și justiție, cu respectarea drepturilor 
fundamentale și a diferitelor sisteme de drept și tradiții 
juridice ale statelor membre. 

2. Planul de acțiune multianual 2009-2013 privind e-justiția 
europeană al Consiliului Uniunii Europene evidențiază 
importanța accesului la jurisprudența națională, necesitatea 
standardizării și a unei arhitecturi tehnice descentralizate ( 1 ). 

3. Rezoluția Parlamentului European din 9 iulie 2008 privind 
rolul judecătorului național în sistemul judiciar european ( 2 ) 
subliniază necesitatea accesului transfrontalier la juris­
prudența națională pentru a permite judecătorului 
național să își îndeplinească rolul ce îi revine în cadrul 
sistemului juridic european. 

II. IDENTIFICAREA NEVOILOR 

4. Un spațiu european de libertate, securitate și justiție în 
cadrul căruia se poate desfășura cooperarea judiciară 
presupune nu numai cunoașterea dreptului european, ci 
și, în special, cunoașterea reciprocă a sistemelor juridice 
ale altor state membre. 

5. Portalul european e-justiție ar trebui să îndeplinească 
obiectivul privind diseminarea informațiilor despre 
sistemele juridice ale UE și ale statelor membre și ar 
trebui să servească drept instrument util pentru cetățeni, 
profesioniști din domeniul juridic, precum și pentru auto­
ritățile statelor membre. 

6. Cunoașterea conținutului și aplicării dreptului Uniunii 
Europene nu poate fi dobândită exclusiv din surse juridice 

ale UE, ci ar trebui luată în considerare și jurisprudența 
instanțelor naționale, atât hotărârile care solicită 
pronunțarea unei hotărâri preliminare, cât și hotărârile 
luate după pronunțarea unei hotărâri preliminare și cele 
care aplică direct dreptul UE. 

7. Cu sprijinul financiar sau prin implicarea directă a Uniunii 
Europene, în ultimii ani au existat inițiative care sprijină 
obiectivele menționate mai sus, cum ar fi motorul de 
căutare al Rețelei Președinților Curților Supreme de 
Justiție ale Uniunii Europene ( 3 ), bazele de date Dec.Nat și 
Jurifast ale Asociației Consiliilor de Stat și ale Instanțelor 
Administrative Supreme ale Uniunii Europene ( 4 ), baza de 
date JURE (Competență judiciară, recunoaștere și executare) 
a Comisiei Europene ( 5 ), EUR-Lex și baza de date cu juris­
prudența Agenției pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene ( 6 ). 

8. Utilizarea și sprijinirea acestor inițiative au evidențiat nece­
sitatea existenței unor astfel de baze de date, însă experiența 
a demonstrat că, în cadrul acestor baze de date, căutările 
sunt adeseori foarte complexe și greu de efectuat. 

9. Un studiu ( 7 ) realizat de Grupul de lucru pentru e-legislație 
a evidențiat faptul că, pe lângă problemele legate de multi­
lingvism, aceste probleme se datorează, în mare parte, lipsei 
de identificatori uniformi pentru jurisprudență. La nivel 
național există diferite sisteme de identificatori, unele 
dintre ele destinate instanțelor, altele specifice furnizorilor. 
Statele membre inventează, uneori, pentru bazele de date 
destinate căutărilor în materie de jurisprudență pe care le 
dețin – bazele de date menționate mai sus reprezentând 
doar câteva exemple dintre acestea – propriul sistem de 
identificare, iar câteodată reutilizează unul sau mai multe 
sisteme naționale de numerotare. În consecință, căutarea și
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citarea jurisprudenței în context transfrontalier sunt extrem 
de dificile: identificatorii emiși de un sistem ar putea să nu 
fie compatibili cu alte sisteme. 

10. Studiul menționat anterior a evidențiat faptul că există 
probleme comparabile cu metadatele utilizate pentru 
descrierea jurisprudenței. Faptul că aproape toate bazele 
de date naționale și europene utilizează denumiri și reguli 
de proiectare diferite pentru metadate pune în pericol posi­
bilitățile de a face mai eficiente și mai ușor de utilizat 
căutările transfrontaliere în materie de jurisprudență 
pentru judecători, profesioniști din domeniul juridic și 
cetățeni. 

III. IDENTIFICAREA SOLUȚIILOR 

11. În conformitate cu principiul proporționalității, principiul 
descentralizării aprobat de Planul de acțiune european e- 
justiție și principiile cadrului european de interoperabilitate, 
nu ar trebui să existe baze de date centralizate europene de 
jurisprudență națională. Mai mult decât atât, pentru nevoile 
specifice ale unui utilizator cu privire la domenii specifice 
de drept sunt necesare diferite baze de date cu funcționa­
lități diferite, indiferent dacă acestea au caracter public sau 
comercial. 

12. Atât pentru a facilita dezvoltarea în continuare a bazelor de 
date europene de jurisprudență, cât și pentru a servi profe­
sioniștii din domeniul juridic și cetățenii în utilizarea 
acestor baze de date, un sistem comun de identificare, 
citare și metadate de jurisprudență este considerat ca fiind 
indispensabil. Un astfel de standard comun ar fi compatibil 
cu principiile evidențiate la punctul anterior. 

13. Pentru identificarea hotărârilor judiciare ar trebui utilizat un 
identificator standard, care poate fi recunoscut, citit și 
înțeles atât de oameni, cât și de calculatoare, și care este 
compatibil cu standardele tehnologice. În același timp, este 
de dorit ca sistemele de identificare a cauzelor naționale să 
poată opera în paralel cu un astfel de standard european, 
dar și ca un standard european să poată servi drept 
standard național unic pentru țările care doresc acest lucru. 

14. Deoarece organizarea instanțelor și a aplicațiilor IT utilizate 
de instanțe variază nu numai între statele membre, dar și în 
cadrul aceluiași stat membru, ar trebui să fie posibilă 
punerea în aplicare a unui sistem de identificare și de 
metadate în fiecare instanță în parte. 

15. În conformitate cu principiile proporționalității și descen­
tralizării menționate, deciziile privind participarea 
instanțelor și tribunalelor la acest sistem de identificare a 
jurisprudenței și de metadate trebuie să fie luate la nivel 
național. 

16. Deoarece acceptarea de către instanțe și de către guvernele 
statelor membre este de o importanță majoră pentru 
punerea în aplicare și utilizarea unui sistem de identificare 
și de metadate pentru jurisprudență, au avut loc consultări 
cu privire la această recomandare cu Rețeaua Președinților 

Curților Supreme de Justiție ale Uniunii Europene, Asociația 
Consiliilor de Stat și a Instanțelor Administrative Supreme 
ale Uniunii Europene, Rețeaua Europeană de Consilii Supe­
rioare ale Magistraturii, inițiativa LEX, seminariile 
CEN/Metalex, Semic.EU, Comisia Europeană, Curtea de 
Justiție a Uniunii Europene și Oficiul pentru Publicații al 
Uniunii Europene. 

17. Sistemul de identificare și de metadate ar trebui să fie 
promovat foarte bine în rândul cetățenilor și al profesio­
niștilor din domeniul juridic. Mai mult, pentru a îmbunătăți 
șansele de a găsi jurisprudența care dispune de un identi­
ficator și metadate, astfel cum este descris în anexă, aceste 
hotărâri judiciare trebuie să poată fi găsite – prin inter­
mediul identificatorului și al unui set minim de metadate 
– printr-o interfață comună. Arhitectura acestei interfețe 
comune de căutare ar trebui să fie descentralizată și încor­
porată în portalul european e-justiție. Deși o interfață 
comună de căutare consolidează gradul de utilizare al 
unui sistem de identificare și de metadate, aceasta nu ar 
trebui să constituie o condiție prealabilă pentru intro­
ducerea identificării și a metadatelor la nivel național. 

18. Interfața comună de căutare ar trebui să ofere nu numai 
posibilitatea conectării la site-urile web publice, ci și la alte 
site-uri web care publică jurisprudență, de exemplu sub 
formă de rezumate sau versiuni traduse. 

IV. CONCLUZII 

19. Statele membre sunt invitate să introducă, în mod voluntar 
la nivel național, identificatorul european de jurisprudență 
(European Case Law Identifier) (denumit în continuare 
ECLI) și un set minim de metadate uniforme pentru juris­
prudență. 

20. Următoarele recomandări se aplică statelor membre care 
decid să introducă ECLI și un set minim de metadate 
uniforme pentru jurisprudență: 

(a) ECLI ar trebui să se aplice astfel cum este prevăzut la 
punctul 1 din anexa 1 pentru toate hotărârile 
pronunțate de instanțele și tribunalele acestora; 

(b) statele membre ar trebui să asigure tuturor hotărârilor 
pronunțate de instanțe și tribunale, care sunt publicate 
de site-urile web publice, un set minim de metadate, 
astfel cum este prevăzut la punctul 2 din anexă; 

(c) statele membre ar trebui să numească un coordonator 
național ECLI, astfel cum este prevăzut la punctul 3.1 
din anexă; 

(d) Curtea de Justiție a UE ar trebui să participe la sistemul 
European Case Law Identifier; 

(e) Comisia Europeană ar trebui să creeze un site web 
ECLI, ca parte din portalul european e-justiție, astfel 
cum este prevăzut la punctul 4 din anexă;
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(f) Comisia Europeană și statele membre ar trebui să elaboreze, în strânsă colaborare, un sistem de 
căutare interconectată de identificatori și metadate, astfel cum este prevăzut la punctul 5 din anexă; 

(g) statele membre și instanțele acestora ar trebui să disemineze informații privind ECLI, site-ul web 
ECLI și interfața de căutare de pe site-urile web și publicațiile lor naționale, chiar dacă ECLI nu este 
introdus în acel stat membru; 

(h) pe lângă statele membre, țările candidate și statele părți la Convenția de la Lugano ( 1 ) sunt încurajate 
să utilizeze sistemul ECLI; precum și 

(i) statele membre ar trebui să raporteze anual Consiliului cu privire la progresele înregistrate în 
introducerea ECLI și a metadatelor pentru jurisprudență.
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ANEXĂ 

1. Formatul identificatorului european de jurisprudență 

1. Un identificator european de jurisprudență (ECLI) trebuie să cuprindă următoarele cinci componente, care trebuie să 
apară în ordinea enumerată: 

(a) abrevierea „ECLI”; 

(b) codul țării de competența căreia ține hotărârea judiciară pronunțată: 

(i) pentru statele membre și țările candidate se utilizează codurile din Ghidul stilistic interinstituțional ( 1 ); 

(ii) pentru alte țări se utilizează ISO 3166 alpha-2; 

(iii) pentru Uniunea Europeană se utilizează codul „EU”; 

(iv) pentru organizațiile internaționale se utilizează coduri stabilite de Comisia Europeană pe baza codurilor care 
încep cu „X”, utilizate deja de instituțiile europene; 

(c) abrevierea pentru instanța judecătorească sau pentru tribunal (denumit în continuare „codul pentru instanță”). 
Codul pentru instanță: 

(i) trebuie să aibă cel puțin un caracter și cel mult șapte caractere; 

(ii) trebuie să înceapă întotdeauna cu o literă, dar poate să conțină și cifre; 

(iii) ar trebui stabilit în așa fel încât să pară o alegere logică pentru persoanele familiarizate cu organizarea 
sistemului judiciar al țării în cauză; 

(iv) trebuie să fie cel puțin o abreviere a denumirii instanței sau tribunalului respectiv, dar poate totodată să 
conțină un indiciu al camerei sau al secției din cadrul instanței sau tribunalului respectiv, în special în cazul în 
care menționarea camerei sau a secției este o practică obișnuită în țara în cauză; 

(v) nu ar trebui să conțină informații cu privire la tipul de document; 

(vi) trebuie să fie stabilit în conformitate cu punctul 5 alineatul (1); 

(vii) codul pentru instanță „XX” trebuie rezervat pentru hotărârile instanțelor și tribunalelor care nu se află pe lista 
elaborată de coordonatorul național ECLI al statului membru respectiv [punctul 3.1 alineatul (2) litera (a)], 
inclusiv pentru hotărârile pronunțate în alte țări sau de instanțe internaționale care nu au (încă) un ECLI, de 
către statul membru al instanței emitente; 

(d) anul hotărârii, care trebuie scris cu patru cifre; 

(e) un număr de ordine, care trebui să fie unic, în sensul că nu trebuie să existe două sau mai multe hotărâri ale 
aceleiași instanțe din același an și cu același număr de ordine. Numărul maxim de caractere ale numărului de 
ordine este 25. Numărul de ordine poate să conțină puncte („.”), dar nu poate să conțină niciun alt semn de 
punctuație. 

2. Toate componentele sunt separate prin două puncte („:”). 

3. Un ECLI nu trebuie să conțină niciun spațiu liber sau semn de punctuație, nici în cadrul componentelor, nici între 
acestea – cu excepția celor menționate la alineatul (1) litera (e) și la alineatul (2). 

4. Literele din cadrul tuturor componentelor trebuie să fie exclusiv caractere latine alfanumerice. 

5. Literele din cadrul componentelor descrise la alineatul (1) literele (a), (b), (c) și (e) ar trebui să fie majuscule sau, cel 
puțin, semnificația acestora trebuie să nu fie diferită față de cazul în care sunt majuscule. 

6. Pentru a nu îi compromite utilizarea sau caracterul cuprinzător, unui ECLI nu trebuie să i se adauge nicio altă 
componentă. 

7. Spațiul de nume (namespace) al ECLI trebuie înregistrat pe site-ul https://e-justice.europa.eu/ecli 

2. Metadate 

1. Pentru a ameliora inteligibilitatea și accesibilitatea jurisprudenței, fiecare document care conține o hotărâre judiciară ar 
trebui să aibă un set de metadate, în conformitate cu prezentul alineat. Aceste metadate ar trebui descrise conform 
standardelor stabilite prin Dublin Core Metadata Initiative (denumită în continuare „DCMI”), precum și conform 
prezentului alineat.
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2. Fiecare document care reprezintă o hotărâre a unei instanțe ar trebui să conțină, iar în cazul în care trebuie să fie 
accesibil cu ajutorul interfeței descrise la punctul 5 trebuie să conțină, următoarele metadate: 

(a) dcterms: identifier 

Un URL la care poate fi găsit acest document sau informații cu privire la acesta. Acesta poate avea forma unui 
web-based resolver, alături de ECLI, sau poate fi orice alt URL; 

(b) dcterms: isVersionOf 

Forma acestui element trebuie să fie un ECLI, astfel cum este descris la punctul 1; 

(c) dcterms: creator 

Denumirea completă a instanței judecătorești. Poate fi inclusă și denumirea unei camere sau a unei secții; 

(d) dcterms: coverage 

(i) Țara în care este situată instanța sau tribunalul; 

(ii) Poate să conțină și o parte a unui stat (federal), pentru a specifica competența teritorială; 

(e) dcterms: date 

Data hotărârii, care trebuie scrisă conform ISO 8601; 

(f) dcterms: language 

(i) Limba trebuie abreviată în conformitate cu Ghidul stilistic interinstituțional. În cazul limbilor care nu sunt 
cuprinse în acest ghid stilistic, trebuie utilizat ISO 639; 

(ii) Limba nu este (neapărat) limba hotărârii inițiale, ci limba (principală) a documentului menționat; 

(g) determs: publisher 

Organizația (comercială sau publică) responsabilă cu publicarea acestei hotărâri a instanței; 

(h) dcterms: accessRights 

Acest câmp trebuie să aibă fie valoarea „public”, fie valoarea „private”. În cazul în care este „public”, documentul de 
la URL-ul respectiv trebuie să fie accesibil tuturor; în caz contrar trebuie utilizată valoarea „private”, atunci când 
accesul nu este public din motive comerciale sau de altă natură; 

(i) dcterms: type 

Acest câmp poate conține informații privind tipul hotărârii pronunțate, potrivit unei scheme. Câmpul afișează 
automat opțiunea „hotărâre judiciară”, pentru a o distinge de alte tipuri de documente. 

3. Fiecare document care reprezintă o hotărâre a unei instanțe poate conține, de asemenea, următoarele metadate: 

(a) dcterms: title 

Câmpul pentru titlu nu trebuie să fie o duplicare a altor câmpuri. Ar fi de preferat utilizarea numelui părților sau a 
unui pseudonim, în conformitate cu practica națională și cu normele de protecție a datelor; 

(b) dcterms: subject 

Acest câmp este utilizat pentru a indica domeniul de drept. Ar trebui să conțină unul sau mai multe elemente 
dintr-o schemă cuprinzând valori precum: drept civil, drept comercial, dreptul familiei, dreptul insolvenței, drept 
internațional privat, drept penal, dreptul UE, drept administrativ, drept fiscal, drept internațional public și drept 
constituțional și poate conține o descriere mai detaliată a domeniului de drept în cauză; 

(c) dcterms: abstract 

Acest câmp conține un extras din cauză sau un rezumat al acesteia, nefiind o descriere, o clasificare sau o 
interpretare a acesteia; 

(d) dcterms: description 

Acest câmp conține elemente descriptive, chiar și sub forma unor cuvinte-cheie sau a unui rezumat al hotărârii; 

(e) dcterms: contributor 

Numele judecătorilor, al avocatului general sau al altor membri ai personalului implicați;
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(f) dcterms: issued 

Data publicării acestei hotărâri. Data trebuie scrisă conform ISO 8601; 

(g) dcterms: references. 

(i) Trimiteri la alte documente (juridice): 

1. Dacă aceste trimiteri sunt către alte hotărâri naționale, ECLI trebuie utilizat numai în cazul în care docu­
mentul la care se face trimitere are deja un ECLI; în caz contrar, câmpul ar trebui să conțină alte referințe. 

2. Dacă aceste trimiteri sunt către instrumente juridice ale UE, trebuie utilizat numărul CELEX. 

3. Dacă aceste trimiteri sunt către instrumente juridice naționale, către hotărâri care nu au un ECLI sau către 
lucrări științifice, ar trebui utilizate URL-urile disponibile sau alte sisteme de identificare; 

(h) dcterms: isReplacedBy 

Odată emis, un ECLI ar trebui să rămână același. Cu toate acestea, renumerotările sunt inevitabile, din cauza unor 
erori administrative sau atunci când un ECLI este atribuit hotărârilor care au avut codul pentru instanță „XX” 
[conform punctului 1 litera (c) punctul (vii)]. În cazul unor astfel de renumerotări, noul ECLI trebuie consemnat în 
acest câmp. Acest câmp nu trebuie să conțină niciun alt tip de informații. 

4. Toate metadatele de la prezentul alineat care nu au un format fix sau care nu au la bază o schemă trebuie să aibă un 
parametru lingvistic. 

3. Implementarea la nivel național 

3.1. Coordonatorul național ECLI 

1. Fiecare stat membru care utilizează ECLI trebuie să numească o organizație guvernamentală sau judiciară în calitate de 
coordonator național ECLI. Trebuie să existe un singur coordonator ECLI pe țară. 

2. Coordonatorul național ECLI este responsabil cu: 

(a) lista instanțelor și tribunalelor care pot avea un cod în conformitate cu punctul 1 alineatul (1) litera (c) și cu 
punctul 2 alineatul (2) litera (c); 

(b) schema privind tipurile de documente, în conformitate cu punctul 2 alineatul (2) litera (i). 

3. Coordonatorul național ECLI ar trebui să publice pe site-ul web al ECLI, în conformitate cu punctul 4, informațiile cu 
privire la modul în care este alcătuit numărul de ordine. 

Sistemele naționale de identificare existente pentru jurisprudență ar trebui să fie înglobate în ECLI în cea mai mare 
măsură posibilă. Cu toate acestea, trebuie respectate normele privind formatarea prevăzute la punctul 1. 

3.2. Implementarea 

1. Implementarea ECLI la nivel național este o responsabilitate națională, fără a aduce atingere posibilei disponibilități a 
unei finanțări europene. 

2. Instanțele judecătorești și tribunalele dintr-o țară se pot alătura sistemului ECLI la momente diferite în timp. 

3. ECLI ar trebui utilizat, de asemenea, în cadrul formelor materiale ale hotărârii în sine, pentru a facilita trimiterile. 

4. ECLI ar trebui utilizat pe toate hotărârile pronunțate și nu numai pe cele care sunt publicate pe site-urile web cu 
conținut judiciar. 

5. ECLI poate fi atribuit hotărârilor istorice. 

6. La nivel național, atribuirea ECLI ar trebui să se facă în cadrul unui serviciu organizat separat, în conformitate cu 
orientările Cadrului european de interoperabilitate. 

4. Site-ul ECLI 

1. Ar trebui creat un site web ECLI; acesta ar trebui să facă parte din portalul european e-justiție. 

2. Site-ul ar trebui să conțină:
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(a) informații privind formatul și utilizarea ECLI. În ceea ce privește formatul, ar trebui să conțină: 

(i) normele de formatare astfel cum sunt descrise la punctul 1; 

(ii) (o trimitere la) lista abrevierilor țărilor participante; 

(iii) listele pentru fiecare țară cu abrevierile utilizate pentru instanțele și tribunalele participante. Denumirile 
instanțelor ar trebui traduse în toate limbile, pe baza compendiului multilingv cu denumiri de organizații 
care a fost creat pentru utilizare în cadrul portalului e-justiție și, în cazul în care sunt disponibile în acest portal 
descrieri ale instanțelor respective, ar trebui incluse hyperlink-uri către acestea; 

(iv) descrierea normelor de formatare a numărului de ordine pentru fiecare țară (dacă sunt disponibile); 

(v) informații tehnice; 

(b) informații privind disponibilitatea metadatelor, în conformitate cu punctul 2; 

(c) informații privind coordonatorii naționali ECLI: rolul și responsabilitățile acestora, precum și informațiile de 
contact din fiecare țară; 

(d) site-ul ar trebui să asigure accesul la interfața comună de căutare imediat ce aceasta devine disponibilă, conform 
descrierii de la punctul 5. 

5. Interfața de căutare ECLI 

1. Ar trebui să existe o interfață comună pentru căutarea jurisprudenței naționale utilizând ECLI și (unele dintre) 
metadatele definite la punctul 2. Introducerea ECLI și a setului comun de metadate nu depinde de disponibilitatea 
interfeței de căutare. 

2. Conform Planului de acțiune privind e-justiția europeană, interfața ar trebui să aibă un caracter descentralizat: nu ar 
trebui creată nicio bază de date la nivel european; ar trebui pusă la dispoziție numai o posibilitate de căutare în site- 
urile sau bazele de date naționale interconectate. 

3. Comisia Europeană este responsabilă cu funcționarea tehnică a interfeței de căutare. 

4. Pentru utilizatorii finali, interfața de căutare ECLI trebuie să fie disponibilă prin intermediul site-ului web ECLI, cu toate 
că nu trebuie să fie, din punct de vedere tehnic, o parte integrantă a acestuia. 

5. Comisia Europeană trebuie să pună la dispoziție o interfață, descrisă corespunzător, pentru aplicații web de conectare 
la interfața de căutare. De asemenea, Comisia Europeană trebuie să pună la dispoziția coordonatorilor naționali ECLI 
un mecanism de actualizare a listei instanțelor și tribunalelor și de publicare a informațiilor privind sistemul (sistemele) 
de formatare a numerelor de ordine. 

6. În cazul abuzurilor sau al comportamentelor inadecvate, Comisia își rezervă dreptul de a nu acorda unei organizații 
dreptul de conectare la interfața de căutare. 

7. Pe site-ul https://e-justice.europa.eu/ecli/ trebuie pus la dispoziție un resolver, adică atunci când după această adresă se 
scrie în continuare un ECLI, vor apărea datele disponibile cu privire la acest ECLI prin intermediul interfeței de căutare. 

6. ECLI în cadrul UE 

1. Coordonatorul ECLI pentru UE este Curtea de Justiție. 

2. În anexă, după caz, „țara” sau „statul membru” ar trebui să se citească „UE”.
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COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

28 aprilie 2011 

(2011/C 127/02) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,4794 

JPY yen japonez 120,97 

DKK coroana daneză 7,4574 

GBP lira sterlină 0,88880 

SEK coroana suedeză 8,9280 

CHF franc elvețian 1,2954 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 7,8090 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 24,124 

HUF forint maghiar 264,48 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7093 

PLN zlot polonez 3,9393 

RON leu românesc nou 4,0810 

TRY lira turcească 2,2487 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,3586 

CAD dolar canadian 1,4065 

HKD dolar Hong Kong 11,4960 

NZD dolar neozeelandez 1,8495 

SGD dolar Singapore 1,8191 

KRW won sud-coreean 1 588,99 

ZAR rand sud-african 9,8032 

CNY yuan renminbi chinezesc 9,6161 

HRK kuna croată 7,3608 

IDR rupia indoneziană 12 698,33 

MYR ringgit Malaiezia 4,3990 

PHP peso Filipine 63,596 

RUB rubla rusească 40,7350 

THB baht thailandez 44,293 

BRL real brazilian 2,3298 

MXN peso mexican 17,0797 

INR rupie indiană 65,7300
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Comunicarea Comisiei privind cantitatea nesolicitată care urmează să fie adăugată la cantitatea 
stabilită pentru subperioada 1 iulie 2011-30 septembrie 2011 în cadrul anumitor contingente 
deschise de Uniune pentru produse din sectorul cărnii de pasăre și din cel al ouălor și 

ovalbuminelor 

(2011/C 127/03) 

Regulamentele (CE) nr. 1384/2007 ( 1 ) și (CE) nr. 1385/2007 ( 2 ) ale Comisiei au deschis contingente tarifare 
pentru importul de produse din sectorul cărnii de pasăre. Cererile de licențe de import depuse în primele 
șapte zile ale lunii martie 2011 pentru subperioada 1 aprilie-30 iunie 2011, pentru contingentele 09.4091, 
09.4092, 09.4411 și 09.4421, se referă la cantități inferioare celor disponibile. În conformitate cu 
articolul 7 alineatul (4) a doua teză din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei ( 3 ), cantitățile 
pentru care nu s-au depus cereri se adaugă la cantitatea stabilită pentru următoarea subperioadă contin­
gentară, cuprinsă între 1 iulie și 30 septembrie 2011, și figurează în anexa la prezenta comunicare.
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ANEXĂ 

Nr. de ordine al contingentului 

Cantități nesolicitate care urmează să fie adăugate la cantitatea stabilită pentru subperioada 1 iulie 
2011-30 septembrie 2011 

(în kg) 

09.4091 280 000 

09.4092 363 003 

09.4411 2 550 000 

09.4421 350 000
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Informații comunicate de statele membre privind ajutoarele de stat acordate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1857/2006 al Comisiei privind aplicarea articolelor 87 și 88 din tratat 
ajutoarelor de stat pentru întreprinderile mici și mijlocii care își desfășoară activitatea în 

domeniul producției de produse agricole și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 70/2001 

(2011/C 127/04) 

Ajutor nr.: SA.32268 (11/XA) 

Stat membru: Spania 

Regiune: Salamanca 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Denomina­
ciones de Origen, Indicaciones Geográficas Protegidas, Asocia­
ciones con Marca de Garantía, Asociaciones de Vinos de Calidad 
Producidos en Región Determinada 2011. 

Temei legal: Proyecto de bases reguladoras de la convocatoria 
de subvenciones dirigidas a las Denominaciones de Origen, 
Indicaciones Geográficas Protegidas, Asociaciones con Marca 
de Garantía, Asociaciones de Vinos de Calidad Producidos en 
Región Determinada de la provincia de Salamanca y a las 
entidades asociativas que promuevan el reconocimiento de 
alguna de estas figuras de calidad, anualidad 2011. 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: 0,05 EUR (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 0,70 % 

Data punerii în aplicare: — 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
22.1.2011-31.12.2011 

Obiectivul ajutorului: Asistență tehnică [articolul 15 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1857/2006], Producția de produse agricole de 
calitate [articolul 14 din Regulamentul (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Activități auxiliare agriculturii 
și activități după recoltare 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Excma. Diputación Provincial de Salamanca 
C/ Felipe Espino, 1 
37002 Salamanca 
ESPAÑA 

Adresa web: 

http://www.lasalina.es/areas/eh/ProyConvocatorias/2011/ 
Denominaciones.pdf 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.32269 (11/XA) 

Stat membru: Spania 

Regiune: Comunidad Valenciana 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Convo­
catoria control oficial lechero 2011 

Temei legal: Resolución de convocatoria para el ejercicio 2011. 
Orden de 10 de julio de 2008 de la Consellera de Agricultura 
Pesca y Alimentación, que modifica la Orden de 5 de mayo de 
2006 por la que se aprueban las bases reguladoras de las ayudas 
al control oficial lechero del rendimiento lechero para la 
evaluación genética de las hembras de las especies bovina, 
ovina y caprina y se convocan las ayudas para 2008 (XA 
413/08) 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: 0,06 EUR (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 70 % 

Data punerii în aplicare: — 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
5.2.2011-31.12.2011 

Obiectivul ajutorului: Sectorul creșterii animalelor 
[articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Agricultură, vânătoare și 
servicii anexe
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Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación 
Generalitat Valenciana 
Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación 
C/ Amadeo de Saboya, 2 
46010 Valencia 
ESPAÑA 

Adresa web: 

http://www.agricultura.gva.es/web/c/document_library/get_file? 
uuid=7cdda6d8-3df2-4468-bec4-e458dae0e4bc&groupId=16 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.32270 (11/XA) 

Stat membru: Spania 

Regiune: Comunidad Valenciana 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Régimen 
de ayudas a explotaciones ganaderas a través de asociaciones 
legalmente constituidas que presten servicios de sustitución en 
las mismas. 

Temei legal: Resolución de … de enero de 2011 de la 
Consellera de Agricultura, Pesca y Alimentación por la que se 
convocan las ayudas a servicios de sustitución en explotaciones 
ganaderas para el ejercicio 2011. [Orden de 22 de marzo de 
2007 de la Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación, 
por la que se establecen ayudas a servicios de sustitución en 
explotaciones ganaderas, modificada por la Orden de 23 de 
abril de 2008. (XA 327/07)]. 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: 0,09 EUR (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 100 % 

Data punerii în aplicare: — 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
18.2.2011-31.12.2011 

Obiectivul ajutorului: Asistență tehnică [articolul 15 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Agricultură, vânătoare și 
servicii anexe 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación 
C/ Amadeo de Saboya, 2 
46010 Valencia 
ESPAÑA 

Adresa web: 

http://www.agricultura.gva.es/web/c/document_library/get_file? 
uuid=f4e4b981-fcdf-4906-bdd8-8645201ea14 0&groupId=16 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.32437 (11/XA) 

Stat membru: Belgia 

Regiune: Vlaams Gewest 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Fokke­
rijsteun voor het steunpunt levend erfgoed 

Temei legal: 

Decreet van 23 december 2010 houdende de algemene uitga­
venbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotin­
gsjaar 2011 

Besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende 
de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige 
huisdieren 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: 0,01 EUR (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 100 % 

Data punerii în aplicare: — 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
11.3.2011-31.12.2011 

Obiectivul ajutorului: Sectorul creșterii animalelor 
[articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Creșterea animalelor 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Vlaamse overheid 
Departement Landbouw en Visserj 
Koning Albert II-laan 35, bus 40 
1030 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Adresa web: 

http://lv.vlaanderen.be/nlapps/docs/default.asp?id=134 

Alte informații: — 

Ajutor nr.: SA.32440 (11/XA) 

Stat membru: Belgia
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Regiune: Vlaams Gewest 

Denumirea sistemului de ajutoare sau denumirea între­
prinderii care beneficiază de ajutorul individual: Fokke­
rijsteun voor het Vlaams Interprovinciaal Verbond van 
Fokkers van Neerhofdieren 

Temei legal: 

Decreet van 23 december 2010 houdende de algemene uitga­
venbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotin­
gsjaar 2011 

Besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende 
de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige 
huisdieren 

Cheltuielile anuale prevăzute în cadrul sistemului de 
ajutoare sau valoarea totală a ajutorului individual acordat 
întreprinderii: Valoarea anuală totală a bugetului previzionat în 
temeiul schemei de ajutor: 0,01 EUR (în milioane) 

Valoarea maximă a ajutorului: 100 % 

Data punerii în aplicare: — 

Durata sistemului de ajutoare sau a ajutorului individual: 
11.3.2011-31.12.2011 

Obiectivul ajutorului: Sectorul creșterii animalelor 
[articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 1857/2006] 

Sectorul (sectoarele) în cauză: Creșterea animalelor 

Denumirea și adresa autorității care acordă ajutorul: 

Vlaamse overheid 
Departement Landbouw en Visserij 
Koning Albert II laan 35, bus 40 
1030 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Adresa web: 

http://lv.vlaanderen.be/nlapps/docs/default.asp?id=134 

Alte informații: —
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V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6224 – Oaktree/TPG/Taylor Morrison Homebuilding Business) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2011/C 127/05) 

1. La data de 18 aprilie 2011, Comisia a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul 
articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului ( 1 ), prin care întreprinderile Oaktree Capital 
Group, LLC („Oaktree”) și TPG Holdings II, L.P. („TPG”), ambele din Statele Unite ale Americii, dobândesc, în 
sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în 
comun asupra întreprinderii Taylor Morrison, din Statele Unite ale Americii, prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Oaktree: fonduri de investiții alternative și netradiționale; 

— în cazul întreprinderii TPG: holding care reunește diverse fonduri de investiții; 

— în cazul întreprinderii Taylor Morrison: întreprindere de construcții de locuințe care desfășoară activități 
în Statele Unite ale Americii și în Canada. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6224 – Oaktree/TPG/Taylor 
Morrison Homebuilding Business, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

RO C 127/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 29.4.2011 

( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 [„Regulamentul (CE) privind concentrările economice”]. 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32 („Comunicarea privind o procedură simplificată”).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


RECTIFICĂRI 

Rectificare la Comunicarea Comisiei în cadrul implementării Directivei 2006/42/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice și de modificare a Directivei 95/16/CE (reformare) 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 110 din 8 aprilie 2011) 

(2011/C 127/06) 

La pagina 14: 

în loc de: 

„CEN EN 1493:2010 
Elevatoare pentru vehicule 

Aceasta este prima 
publicare 

EN 
1493:1998+A1:2008 

Nota 2.1 

La data publicării 
prezentei” 

se va citi: 

„CEN EN 1493:2010 
Elevatoare pentru vehicule 

Aceasta este prima 
publicare 

EN 
1493:1998+A1:2008 

Nota 2.1 

4.8.2011”
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Preţul abonamentelor în 2011 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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